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Prvi prizor. 

Žena sama. 

(Ogleduje zlatino, k i jo ima v kinenici pred seboj 
na mizi.) 

I z p o l n i l e se m i bodo vendar naj gorkejše 
želje ! — Saj j e b i l že tudi č a s ! — S r a m me 
je bilo n a b e l i dan se p r i k a z a t i ; o d vseh žen 
sem se l o č i l a ! V s a k a je tako n a l i š p a n a i n 
n a š o p i r j e n a , da se v s a s v e t i i n vse o k r o g 
nje S u m i . — S a m a j a z sem h o d i l a , k a k o r da 
b i l a p o p a r j e n a ! — O d v r n i t i m o r a m to ne
srečo ! K u p i l a s i bodem zlatine. — Res j e 
l e p a ! — M a l o draga j e , pa m o r a m j e i m e t i ! 
Saj j o l e h k o k u p i m ; tukaj v predalčeku j e 
š t i r i s t o goldinarjev pr ihranjenih. — 

U a , j u t r i bode moj god, p o v a b i l a bodem 
vse znance i n z n a n k e v gostje. T o me bodo 
z a v i d l j i v o g l e d a l e , k o se bode z l a t o n a 
m e n i b l e s k e t a l o ! — Mož g r e , precej m u idta-
ž e m , da naj gre v gostje v a b i t ! 

i * 
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Drugi prizor. 

Mož. Žena. 

Mož. D o b r o j u t r o , l juba ž e n i c a ! A l i te morda 
m o t i m ? 

Žena. B o g o b v a r u j ! L j u b i mož n i k o l i p r e 
z g o d a j n e pr ide k svoj i ž e n i ! 

Mož. L e p a h v a l a z a l i z o v a n j e ! Č u d n o se m i 
z d i , da se še z m i r o m vedeš, k a k o r da b i b i l a 
z a 1 j u b 1 j e n a ! P a vem, da t i i z s r c a pride, 
k a r usta govore ; saj tudi m o j e srce l e t o 
občut i , k a r t v o j e poželji. 

Žena. T i h o , tiho ! sicer naju bodo ljudje še opo
našal i , da se tako z a l j u b l j e n o d r ž i v a ! 

Mož. K a j j e to m e n i m a r ! iše k o m i bode že 
s i v a b r a d a r a s t l a , hočem c v e t i c e po-
tresati p r e d svojo ž e n k o ! 

Žena. I n j a z b i s teboj še plesala n a n a j i n i 
z l a t i ž e n i t v i ! 

Mož. E j , pust iva t o ! K a j bodeva že z d a j go
v o r i l a o s t a r o s t i ! H v a l a b o g u , oba sva 
še m l a d a ; zdaj hočeva še-le p r a v p e r o t i 
r a z t e z a t i ! — 

R a v n o sem priSel i z p i s a r n i c e , pregle
d a l račune vse n a drobno ter našel sem, da 
m o r a v tvojem predalčeku b i t i š t i r i s t o 
goldinarjev pr ihranjenih. 



Žena. P r a v na t a n j k o si računi l , ravno štiri 
sto j i h je . 

Mož~. T o j e vesel je ! S temi n a r e d i v a , k a r se 
nama le p o l j u b i . 

Žena. M e n i m , da naj p r e p i č l o n e živiva. 
Mož. P r a v o s i j o zadela ! K a j misliš, l juba moja, 

k a j bodeva naredi la s tem denarjem? — 
Žena. O b r n i l a sem že vse t a k o , da celo n i č 

n o bode o s t a j a l o . 
Mož. (Ostrini.) B r e z da b i b i l a m e n e zato 

vpraša la? — 
Žena. Saj v e m , da m i , l jubček m o j , n i č n e 

bodeš o d r e k e l , k a r gre z a moje rado-
vanje ! 

Mož. Ž e prav , p a v e d e t i menda vendar s m e m , 
z a k a j b i t o l i k o denarja r a d a p o t r o s i l a ? 
T u d i j a z sem že o tem eno u k r e n i l . 

Žena. P o g l e d i z lat ine ! a l i n i p r e k r a s n a ? — 
Mož. T a k o , tako. — 
Žena. P a vse v k u p vel ja s a m o t r i s t o g o l d i 

narjev ! 
Mož. Č e m u tako d r a g e r e č i ? Z l a t i n e imaš 

d o v o l j ! 
Žena. H m ! — I m a m t i s t o , k i ^sem j o pode

dovala po svoj i s t a r i t e t i . Č l o v e k b i ven
dar ka j r a d i m e l , k a r d r u g e n i m a j o ! 

Mož. P r e s n e t a n e č i m r n o s t ! 
Žena. N e zavoljo s e b e , a zavoljo t e b e b i se 

rada k i n č a l a ! 
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Mož. T a k o v s e žene p r a v i j o , m o ž p a le za 
to doma n i č n e v č ! 

Žena. N a d j a m se, da ne misliš p i k a t i m e n e . — 
Mož. N e ravno tega — p r a v i m le — k e r — 

m i ravno n a mise l pr ide . 
Žena. M a r l j i v o se lepo n a p r a v l j a m , s a m o da 

bi dopala t e b i . 
Mož. O , zastran m e n e t i n i treba n i č k u p o 

v a t i ! 
Žena. D r u g e ž e n e so vse se z l a t o m o b l o 

ž e n e , k i še l e p e n i s o , — s a m a j a z 
ničesar n i m a m . 

Mož. S t r a š n a n e s r e č a ! 
Žena. Z a k a j b i si n e n a p r a v i l a , k a r l e h k o 

i m a m ? 
Mož. Nazadnje m e n i ostane l e s t o g o l d i n a r j e v ! 
Žena. O p r o s i m , l jubček , te bodem j u t r i z a 

g o s t j e porabi la . 
Mož. T a k o , t a k o ? — 
Žena. Z a m o j g o d m i bodeš vendar privoščil 

to m a l e n k o s t ? 
Mož. S t o goldinarjev m a l e n k o s t ? 
Žena. Samo e n k r a t n a l e t o j e moj g o d ; spo

d o b i s e , da e n k r a t povabiva prijatelje i n 
pr i jate l j ice , da vidi jo vendar najine sre
brne ž l i c e , nože i n v i l i ce p a lepo platnino. 
L e t o i n dan m i v predalčekili vse z a s t o n j 
počiva. C e m u m i j e , ako ničesar l judem 
n e i z k a ž e m ? 
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Moi. Č r t i m g o s t a r i j e , k a k o r drobne ptice 
j a s t r o b a ! — G o s t i pridejo v s i nališpani. N a 
d r o b n o moraš stan vsacega pretehtovati , 
da g a posadiš na p r i m e r n o mesto : T e g a 
m e d gospe, unega med gospodičine. R e v e ž 
j i m moraš k r a t e k čas d e l a t i , p a j i h še n e 
p o z n a š ! Obračati se moraš zdaj na levo, 
zdaj n a desno. O č e m n e k i hočeš govo
r i t i ? — Saj se v e , k a j ženstvo nar ra j i 
p o s l u š a ! č e p a ka j d r u z e g a v govor vple
taš , — se v s e m z d e h a ! — T r i , t u d i štiri 
ure se l judje trpinčijo p r i m i z i , p a še n i 
k o n c a ! Z d a j se še prinese k a v a i n potem 
še k v a r t e . N e s m e m m i s l i t i n a t a k 
d o l g i č a s , s k t e r i m se denar tros i i n pa 
zdravje z g u b l j a ! — Nazadnje se t i p a še 
gosti j e c l j a j e p o s m e h u j e j o , k o se p r o t i 
d o m u z i b l j e j o ! 

Žena. M e n i š , da s i s a m t i p a m e t v z e l v na
j e m ? K d o r l j u d i n i k o l i n e p o g o s t i , tega 
n i h č e n e č i s l a ! S t a r a j e že ta navada, 
k i j o t i n e b o d e š o d p r a v i l ! H m ! 
z l a t i n e n e , g o s t i j n e ! a l i smem v p r a 
šat i , k a j da b i se v a m p r i l e g l o ? 

Moi. N a prodaj m i j e konj engleški . L e p a 
živinica j e ! Precej v e l i k , štiri leta star, 
l i sas t , i m a krasno g r i v o ! I z oči se m u 
k a r b l i s k a ! I z u č e n je p a , da j e v e s e l j e! 
K a r z a m a l i k a b i si ga č lovek iz volj i l ! — 
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Žena. K a j b i p a s tem m a l i k o m r a d i ? 
Mož. J a h a t i g a h o č e m ! 
Žena. T a k o ? — S m e h me če u m o r i t i h a ! h a ! 

h a ! — A k o se ž e n a hoče malo čednejše 
oblačit i , ^e to precej n e č i m r n o s t , p o 
t r a t a ! C e p a m o ž potrosi v e s d e n a r z a 
p s e i n k o n j e , n i n i č n e č i m r n e g a , 
n i č z a p r a v l j e n e g a ! 

Mož. G o s p a ! p o z a b i l i ste, da izpolnujem le za
p o v e d z d r a v n i k o v o i n z jahanjem s i l e 
s k r b i m z a z d r a v j e ! — O t o ž n o s t j e 
h u d a b o l e z e n ! - — K r a l j a S a v 1 j a gotovo 
n e b i b i l a tako p o t r l a , ako b i b i l j a h a l 
mojega l i š č e k a ! 

Žena. Občudovala b i vašo učenost , k o ne b i 
b i l a p l a š č e k , k i v a m z a k r i v a nečimrnost, 
k tere se sramujete! — K e r i m a t e , h v a l a 
b o g u , p r e o b i l o z d r a v j a , morate k r a l j a 
S a v i j a v pričo k l i c a t i , da v a m j e k o n j a 
t r e b a ! — K a j n e , d o p a d a v a m ? če 
k a k lep mož mimo drevoreda j a h a ; če 
m l a d i gospodje zavidl j ivo z a n j i m gledajo? 
če mlade gospodičine radostno oči vanj 
obračajo ? če v s a k z a v a m i obstoji ter 
vas o b č u d u j e ? — Ž e n a naj le d o m a 
tiči z a p e č j o ! K a j j e t r e b a n j i obleke, 
a l i denarjev? — 

Mož. G o s p a , p i k a t i ste me z a č e l i ! A l i se 
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želje m o ž e v e k a r tako-le v n e m a r p u 
š č a j o ? — Ž e n a m o r a p o k o r n a b i t i ! 

Žena. Se ve d a , če žena kaj požel j i , se še tebi 
nič m e n i nič zato n i t r e b a z m e n i t i ! 
M o ž mora p o s t r e ž l j i v b i t i , ne sme n i č 
o d r e č i ! 

Mož. K d o j e denarje p r i h r a n i l ? — N e bodem 
se h v a l i l s a m , p a smem r e č i , da sem j i h 
j a z ! K o l i k o p o t r e b n i h reči sem s i p r i -
t r g a l zavolj o tega ! 

Žena. A l i se j a z n i s e m o d v a d i l a k a v e ? 
k o l i k o r k r a t s e m p a n o v k l o b u k 
imela? A l i nisem šla n a ples d v a k r a t v 
r a v n o t i s t e m k r i l u ? — B o l j se n i s e m 
mogla z a t a j i t i ! — 

Mož. Č e m u to besedovanje? M o ž s e m , m o j a 
mora v e l j a t i ! S e m d a j k l j u č do predal -
č e k a ! 

Žena. K l j u č ? ? — 
Mož. D a , k l j u č ! O b l j u b i l sem ob treh po

poldne plačati k o n j a ! 
Žena. M i j e p r a v ž a l , da se tako v p i r a t e ! 

R a v n o o b t r e h pr ide z l a t a r k m e n i po 
plačilo z a z l a t i n o ! — 

Mož. Z l a t i n e n e b o d e š k u p o v a l a ! ! 
Žena. T i p a k o n j a n e ! ! 
Mož. M o r a m g a i m e t i ! 
Žena. I n j a z sem v s a m r t v a n a n j o ! 
Mož. K l j u č s e m ! 
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Zena. N e v e m , k a m sem ga dela. 
Mož. Ž e n a ! ! — 
Zena. P r o s i m ! le u m i r i t e s e ; s t r a š n o sem 

k r o t k a . — 
Mož. D o k l e r t i mož hoče b i t i h l a p e c ! 
Zena. A l i s v o j o g l a v a s e m ! 
Mož. (Se zvrne na stol v desni kot.) T o j e p r e 

v e č ! M a j h i n e želje m i n e i z p o l n e ! 
Žena. (Se zvrne na stol na levo.) T o j e p r e v e č ! 

M a l o prošnjo m i o d b i j e ! 
Mož. T o me v srce z b a d a ! 
Žena. Srce m i bode p o č i l o ! 
Mož. P a sem m i s l i l , da me l j u b i ! 
Žena. O s r e č i t i sem ga h o t e l a ! 
Mož. P r i s e z a l a m i je . — 
Žena. Se s l a d k o b e s e d o m e j e o m a m i l ! 
Mož. Z a z 1 a t i n o me od sebe vrže ! 
Žena. O n p a mene zavoljo k o n j a ! — Ž a l o s t 

me bode posuši la! 
Mož. J e z a me bode z l o m i l a ! 
Žena. T a k i so m o ž j e ! 
Mož. T a k e so v s e ž e n e ! 
Že7ia. P r e d obeta z l a t e g r a d o v e . — 
Mož. N e v e s t a j e k r o t k a k a k o r j a g n j e. — 
Žena. P o t e m se p a g r o z i , k u j a , o č i t a , 

ž u g a ! — 
Mož. P o t e m i m a pa človek k r i ž ! 
Žena. V s a k a naj b i s i d e s e t l e t v prevdarek 

v z e l a , preden se z m o ž e m z a v o z l a ! 
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Mož. K o m u r j e m i r p r i s r c u , naj se ž e n 
o g i b 1 j e ! — 

Tretji prizor. 

Sosed i n prejšnja. 

Sosed. D o b e r d a n , gospod sosed; gospa soscdi-
n j a , ponižno se v a m p r i k l a n j a m ! — N e k 
pr i jate l m i j e poslal dvanajst j e r e b i c i n 
k e r sem sl išal , d a bodejo j u t r i tukaj 
gostje, sem j i h prišel v a m ponudit z a pe
čenko. •— K a j p a t o pomeni ? — P r a v 
č u d n a se g o d i ! — M r a v l j i n c i po m e n i l a 
zijo ! — Mož v t e m k o t u , — žena v t e m ! 

— Mož t j e g l e d a , žena t j e ! — O n r a z 
k a č e n ? — ona ž a l o s t n a ? — •—• A h a ! — 
Zdaj smo p a že vkupej ! — T u k a j j e 
mogla h u d a b u r j a b r i t i ! — P r a v j i m a 
j e ! T a k a zadene vsacega, k i je t a k o 
b r e z p a m e t i , — da z a b r e d e — v za- , 
k o n . L e ž e n a c v e t i c e , v z b u d i se pa 
— n a k o p r i v a h ! T o z m e r o m p r i p o v e d u 
j e m , a n i h č e m i n e v e r j a m e . — H v a l a 
b o g u , da m e n e še n i n o b e n a v j e l a ! 

Žena. (Po tihem.) G o s p o d sosed, par besedic b i 
z v a m i r a d a spregovori la . — 

Sosed. V e l i k a čast z a m e , gospa sosedinja! 
Žena. K o n e c me bo ! 
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Sosed. Š e n t a j , k a j p a j e ? 
Žena. P r e m i s l i t e , moj mož. — 
Sosed. V a š g o s p o d ? prav m i k a m e , k a j 

p a j e vendar ? 
žena. N e k a j denarja sem pr igospodinj i la . — 
Sosed. T o j e h v a l e v r e d n o ! 
Žena. I n t a g r d o b a m i ga v z a m e ! 
Sosed. T o j e s t r a š n o ! 
Žena. G a v z a m e i n s i k u p i k o n j a z a n j ! 
Sosed. O b u m b i znalo to č l o v e k a d e t i ! 
Žena. A l i m o r e m to t r p e t i ? 
Sosed. N i k a k o r n e ! 
Žena. Č l o v e k se m o r a vendar č e d n o oblačit i ! 
Sosed. K a k o p a ! 
Žena. I n k a r v i d i m p r i d r u ž i h ž e n a h , a l i n e 

s m e m t u d i j a z zahtevati ? 
Sosed. Se v e d a , kaj p a k ! — 

Mož. G o s p o d sosed! — Hočete m e n e poslušati? 
Sosed. O j , z v e s e l j e m ! 
Mož. P o g l e d i t e , j e z a me bode s t r l a ! 
Sosed. I — k a k o j e t o ? 
Mož. N e k a j denarja sem prigospodari l . — 
Sosed. T o j e p a m e t n o ! 
Mož. I n zanj sem hotel k o n j a k u p i t i . 
Sosed. P r a v i m a t e , to m o r a t e i z p e l j a t i ! 
Mož. N e z a k r a t e k čas , samo zavoljo z d r a v j a . 
Sosed. Glejte n o ! t a k m o ž , k a k o r v i , k i i m a 

t o l i k o d e l a , se mora vendar malo o d 
d a h n i t i , ne ? ! 
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Mož. P a p o m i s l i t e ! — o n a m i n e p r i p u s t i ! 
Sosed. N i m o g o č e ! 
Mož. S i hoče z l a t i n e n a k u p i t i . — 
Sosed. T a b i b i l a l e p a ! 
Mož. M o ž b i p a p e š c e p l j a l ! 
Sosed. T o se n i k a k o r n e s p o d o b i ! 
Mož. P a i z t e m o k e n e b o d e k r u h a , n e ! 

saj n i s e m s l a p a ! 
Sosed. P r a v i m a t e ! 
žena. G o s p o d sosed! 
/Sosed. K a j veljevate ? 
Žma. O n se m i k a r n e p o d a . »Še t e g a ve

selja m i ne privošči za v e z i l o , da b i p r i 
jatelje n a k o š č e k k r u h a povabi la . 

Soied. T a p r e p o v e d j e res p r e t r d a ! 
Mok. G o s p o d sosed ! 
Sosed. K a j ž e l j i t e ? 
Mož. Zdaj s i še i z m i s l i , g o s t a r i j e naprav-

l jat i ; b r a n i m , k a r m o r e m , pa m o j a n i č 
ne v e l j a . ' 

Sosed. T o j e res p r e v e č ! 

Žena. Gospod sosed, kaj p r a v i t e , če se mož 
t a k o izpozabi i n r a z ž a l i ž e n o , k t e r i 
mora do sprave s tor i t i p r v o s t o p i n j o ? 

Sosed. K d o n e k d r u g i , k a k o r o n ! 

Mož. Gospod sosed, povedite m i , če ž e n a 
svojemu možu življenje z g r e n i , k t e r i 
mora j e n j a t i ? 
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Sosed. I — o n a , to se ve. (Sebi.) T o so k o 
m e d i j e ! 

Žena. G o s p o d s o s e d ! 
Sosed. K a j p a j e ? 

Mož. G o s p o d s o s e d ! 
Sosed. T o n i n i č ! T a k o n e p r i d e m o do 

k o n c a ! •— Veste kaj , gospa ? v m e k n i t e se 
malo časa ter dajte svojega moža m e n i v 
pest. J a z g a bodem že o b d e l a l ! K o z j e 
m o l i t v i c e g a bodem u č i l ! — K a r pojdi te ' 
(Žena odide.) 

Četrti prizor. 

Mož. Sosed. 

Mož. G r e , p a besedice n e z i n e , n e u s m i 
l j e n k a ! w 

Sosed. (Sebi.) Š t i r i zakone sem že r a z d r l : t u d i 
t a m i i z zanjke n e u i d e ! (Glasno." P r i -

i' a t e l j , ž a l o s t me obhaja vas v idet i , 
;ako g r e n k o z a p r a v l j a t e mladost 

s v o j o ! N e p o z n a m vas v e č ! — A l i 
j e t a t i s t i d o b r o v o l j n i mož, k i j e še 
pred letom v v s a k i drušnji z v o n e c n o s i l , 
k i so g a v s e l e p o gospodičine skoraj n a 
s v o j i h r o k a h n o s i l e ? ? — 

Mož. Spremene se č a s i ! 
Sosed. D a , d a ! Posebno j i h s p r e m e n i z a -
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k o n ; njegova spona z e l o č loveku ž u l i i n 
g a ob vso radost d e n e ! 

Mož. M o r d a . •— 
Sosed. O to j e g o l a r e s n i c a ! — Se hoče mož 

le e n k r a t z pr i jate l j i razvesel jevat i , a l i n a 
lov i t i , se precej s l i š i : „ K a j b o p a ž e n a 
r e k l a ? " •— H o č e i t i v g led išče , a l i v čitav-
nico, pr i ja te l j , k o r a k a n e — b r e z n j e ! — 
S i hoče kaj k u p i t i , že ž e n a t o ž i , da s i 
i m a mars ikaj n a p r a v l j a t i ! — Z a k o n s k i 
s t a n j e res že p e k e l na z e m l j i ! 

Jfož. U r a g z a k l a d res mož od sebe vrže, k o 
s v o b o d o z g u b i ; p a zamenja j o z a mar-
siktero p o v r a č i l o ! — L e p 6 j e v e n d a r , d a 
i m a č lovek p r i sebi b i t j e , k i j e e n a c i h 
m i s e l , e n a c e g a o b č u t k a ! K a r m e n e 
ž a l i , t u d i n j o b o l i ; k a r m e n e v e s e l i , j e 
t u d i n j i p r i j e t n o ; k a r j a z i m a m r a d , se 
tudi n j i dopada. 

Sosei. N e r e č e m , ako b i r e s b i l a t a k a , se še 
j a z precej p o d a m v z a k o n ! — T o d a le 
t i p i ta s r e č a , d o k l e r m o ž m o l č i i n ženi 
vse p o t r d i . A k o j o p a n o t r i do R i m a 
na r o k a h nese , tam pred v r a t m i pa j e p r a v 
r a ' a l o n a t l a n e p o l o ž i ; se k a r s k u j a ! 
V i ste j i celo leto p a z l j i v o s t r e g l i , k o 
maj ste p a razodel i ž e l j i c o , j e p r e c e j 
o g e n j v s t r e h i ! 

Mož. R e s j e , p a prav za n i č ! 
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Sosed. O j , zdaj bo če d a l j e h u j š i ! Z m e r o m 
se bode b o l j k u j a l a i n s t r a š n o t i h a , 
d o l g o č a s n a bode postala vaša hiša! — 
P r i j a t e l j ! n e m e n j a m z v a m i ! D o m u 
p r i d e m , k a d a r k o l i h o č e m i n še odpi 
r a m v r a t a , že moj sultan izpod postelje mi 
naprot i s k a č e , veselja c v i l j i i n z repom 
maha. Se m a č k a se i zmuzne i z zapečka 
i n se m i pri jazno ob noge smuče. N i h č e 
me k a k o r n a s t r a ž i n e izprašuje : „ K j * 
s i b i l ? K o d s i se p o t e p a l ? " A l i ps, 
če sem g a m o r d a dobre volje k o z a r č e k p r e 
v e č z v r n i l ? 

Mož. P r a v i m a t e ! K o b i b i l p r e j čutil i$ko, 
k a k o r z d a j , morda b i se n i k o l i n e l i l 
o ž e n i l ! T e verige me z e l o t i š č e ! 

Sosed. Pomagajte s i ter z d r o b i t e j i h ! 
Mož. T o j e t e ž k o ! 
Sosed. V a š i ž e n i se pa to n e z d i ravno p r e 

t e ž k o . N e k a j je že prot i meni o tem ome
n i l a . 

Mož. T a k o ? o tem j e že g o v o r i l a ? 
Sosed. R e k l a j e : „ Z a k o n s k a vez n i t a k o c r d n a 

n e , da b i j e n e p r e s t v i g l a ! T a j a r e m 
me že p r e v e č t i š č i ; k a r s n e l * s i ga 
b o m ! " 

Mož. T a k o j e d ja la? — L j u b e z e n mojo 
imenuje j a r e m ? A k o je zamogla izust i t i 
t a k e besede, se m i precej srce o h l a d i ! 
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Še d e n e s j o od sebe p a h n e m ! — S t r a š n o 
ravna z menoj .' 

Sosed. (Sobi.) Zdaj sva pa že vkupej ! (Glasno.) 
P r a v o , p r a v o ! K e r sto, pr i ja te l j , sto
r i l i h v a l e v r e d e n sklep , v a m r a d 
p o m a g a m , k a k o r da b i šlo z a m o j o 
l a s t n o s r e č o . — P a v i ste preveč r a z 
k a č e n i , prepustite ra j i naprej m e n i delo, 
j a z j i o d k r i j e m to reč z bolj m i r n i m 
srcem. 

Mož. L e da j te ! I z p o z a b i t i b i se zna l . — 
•Teze p o č i l b o d e m ! (Mož odide.) 

Peti prizor. 

Sosed sam. 

N o saj d o b r o g r č ! T e g a sem že 
z v i l , ž n j o bodeva p a še h i t r e j š e p r i 
k r a j i ! — J e z i me l e t o , da oženjeni od 
s a m e s r e č e ž lobodrajo, k a k o r da b i b i l 
z a k o n res m e d ! P r e d l j u d m i so v s i 
n e ž n j i , k a k o r gr l ice ; — d o m a se pa 
p r e p i r a j o ! — M i s l i j o , da smo samci res 
s i r o m a k i , da o s r e č i celo n i č n e v e m o 
i n da o srčnih zadevah še g o v o r i t i n e 
b i smeli . — L e čaka j ta ! J a z v a m a j o bo
dem že z a b e l i l ! — 
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Šesti prizor. 

Žena. Sosed. 

Žena. Ste s a m i ? — K a j ste o p r a v i l i ? 
Sosed. B o g se u s m i l i ! — D r a g a g o s p a , vaš 

mož i m a t r d o g l a v o ! R a j i g r e m b o b v 
s t e n o metat , s e j e p r e j p r i m e , nego p a 
njega dobra beseda! C e g a v b o l j prego
v a r j a m , h u j e m u g r e b e n r a s t e ! — 

Žena. O n a j m u l e ! t u d i j a z i m a m s v o j o 
glavico ! K r o t k a s e m , a l i Če me d r a ž i , 
tudi j a z z n a m k l j u b o v a t i i n č r t i t i ! 

Sosed. N i č u d a ! Nazadnje še obupa j a g n j e ! 
V e s t e , k a j v a m z d a j , draga gospa, p r a v 
dobrovoljno svetujem ? — K a r n a t i h e m se 
od njega ločite ! — 

Žena. L o č i t i ? — — R e s n a g e l j e , p a g a 
hitro zopet m i n e ! — L j u b i me še v e d n o ; 
s r e č n a sem p r i njem vedno b i l a ! Č a s , 
k i sem g a preživela v d r u g i druŠinji, 
b i l m i j e z g u b l j e n ! — O j , v a m n i 
z n a n a — z a k o n s k a s r e č a ! 

Sosed. (Sebi.) T a k a se m i nič kaj n e dopadaš!) 
(Glasno.) D a , k o b i t u d i v a š g o s p o d 
b i l t a c i h mise l . Vfete, k a j j e m e n i r e k e l ? 
— D a v a m j e l e h l a p e c i n da b i se smelo 
vsacemu možu n a č e l u p u š č a t i , k i se 
da ženi v z a n j k e vjeti . D j a l j e , da so 
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v s e ž e n e h u d o b n e , m o ž j e pa v s i 
s l e p i ! 

Žena. T o j e r e k e l res moj m o ž , p a m e n e n i 
iz jemal ? 

Sosed. V a s i z j e m a l ? ! — Še pr is tav l ja l j e , 
d a ste v i n a r h u j i ! 

Žena. T a k o ? — p a me j e vendar v z e l ? 
Sosed. R a v n o to sem g a tudi j a z vprašal. — 

„ N o ! — t a k r a t j e b i l a š e p r e c e j 
l e p a " , m i o d g o v o r i , „zdaj je p a to že v s e 

E r e š 1 o. T i s t e n e u m n e s l a b o s t i sem se 
i l že daljnej z n e b i l . " Odpustite m i , za la 

g o s p a , da m o r e m take h u d o b n e besede 
z a n j i m g o v o r i t i , p r i j a t e l j s k a dolžnost 
me s i l i . 

Žena. T a k o ? — L e p a s e m b i l a , z d a j m u 
n i s e m v e č ? — K a j p a j e še r e k e l ? 

Sosed. H m ! da ste m u ž a l i b o g š e ž e n a ! — 
P o m i s l i t e , k a j vaš mož zdaj le ž e l j i ? — 
M o j b o g ! ta mož j e res s e s l e p o t o 
v d a r j e n ! 

Žena. K a j ž e l j i , k a j ? 

Sosed. Ž e l j i , da b i zadobi la m i r oba i n z lepo 

to s i t n o v e z r a z t r g a l a ! 

Žena. M o j b o g ! — 

Sosed. K a j se h o č e ? M e n e je n a j e l , da naj 
v a s , gotovo z o p e r s v o j o v o l j o , k temu 
p r i p r a v l j a m . 



Žena. Če se j e tako h i t i * o spr i jazni l s tem, n e 
m a r a m v e č z a n e h v a l e ž n j e ž a ! 

Sosed. T o j e p a m e t n o , t o ! 
žena. M o r d a je n a l a š č i s k a l prepira , k e r je 

v e d e l , da sem p r e p o n o s n a , da b i b e r a 
č i l a — za — m o ž a ? — M o r d a j e že k je 
d r u g j e z a l j u b l j e n ? — N a j l e b o d e ! Š e 
d e n e s m u d a m s l o v o ! 

Sosed. T a k o p a m e t n e žene še n i s e m v i d e l ! 

Sedmi prizor. 

Mož. Prejšnja. 

Sosed. K a v n o p r a v ste priš l i ! — P r i z a d e v a l 
sem s i , k a r j e bi lo m o g o č e ! 

(Po tihem.) O j e č i j e g o v o r i l a , k i j o 
hoče brž z a p u s t i t i ! 

Mož. T a k o ? 
Sosed. G o s p a ž e v e d o vaš namen. 
Žena. O , n a t a n j k o ! 
Mož. Z a r e s se hočete — 
Žena. V a m i z p o t a s p r a v i t i ! 
Mož. O l o č i t v i tedaj j e g o v o r ? 
Žena. K a k o r v a m j e d r a g o ! 
Mož. Besede vaše n i s o d o b e r k u p ! — Š e 

srca j i n e g a n e ! 
Žena. A l i v nečimrnosti od mene še k o m e d i j 

pr ičakujete? — 
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Mož-. P r a v r e s , k o m e d i j e so v s e ž e n s k e 
b esede! 

Žena. P r i m o š k i h so se žene naučile te u m e t 
n o s t i . 

Mož. K a k o j e t o ? N e k a d a j ste vse d r u g a č e 
m i s l i l i , vedno ste se m i p r i l i z o v a l i , z d a j 
j e pa v s a k a vaša beseda p e l i n ! 

Žena. K a j n e ? t a k r a t , k o sem š e l e p a b i l a , 
z d a j j e p a t o v s e p r e š l o ? ! Z d a j ste 
se z n e b i l i že s l a b o s t n e u m n i h ? ! 

Sosed. S t ! - T o se n i k a k o r n e s p o d o b i ! 
A k o se že l o č i t i hočeta , z g o d i naj se 
p r i s t o j n o ! 

Mož. P r i p r a v l j e n sem k v s e m u , k a r želji o n a ! 
Zna. J a z v a m t u d i o v e r n e d e l a m ! 
Sosed. Mož b e s e d a ! A k o v a m je ločitev r e s 

n i c a , hočem j a z n a mestu v a j i p r a v n a 
tihem to reč p r i sodij i i z p r o ž i t i . . M e n i bode 
t a pot t r n o v ! S t o r i m ga i z g o l e p r i 
j a z n o s t i ! — D a p a i z k a z e t a t rden s k l e p , 
naj povrne v s a k d r u z e m u , k a r j e prejel od 
njega. T o j e d o t o , d a r i l a i n vse drugo. 

Žena. J a z izročam v a m naj prej k l j u č do 
denarjev z a k o n j a. (Poda možu ključ.) 

Mož. J a z nasprot i dam v a m ključ do svojega 
predalčeka. N e bodete vnjem našli ve l iko 
z l a t i n e , s a m p r s t a n , k i ste m i g a b i l i 
podal i v dar . (Da ženi ključ.) 

Žena. P r i s i l i l i ste m e , cla sem v a m o d v z e J a 
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s v o j e s r c e , n a j vzamem še svoj p r s t a n 
na v r h ! (Jezna odide.) 

Osmi prizor. 

Sosed. Mož. 

Mož. Pogledite ! r e s g r e p r e č ! — K r i se m i 
t r d i . 

Sosed. N a j l e g r e ! — S r e č o v a m morem k 
temu vošiti ! 

Mož. O h , o h ! — 
Sosed. L e p o g u m , gospod sosed, p o g u m ! K a r 

u r n o d e n a r v z e m i t e ! Pozabi te njo i n 
m i s l i t e n a l i š č e k a ! 

Mož. L i š č e k a naj z l o d e j v z a m e ! 
Sosed. E j , ž e n a se že p o z a b i k m a l u . 
Mož. O n i k o l i n e ! (Gre k mizi,) 
Sosed. (Sebi.) T o m i je m o ž ! Č e z leto i n d a n 

j e še zmerom z a t e l e b a n ! Počakaj tiček, 
te bodem že učil ženo z a b i t i ! 

Mož. T u k a j počiva s k u š n j a v e c ! — D a b i 
se p o g r e z n i l s t o s e ž n j e v pod zemljo ! — 
(Odpre predalček.) K a j p a j e t o ? — — 
P i s m o — n j e n o ! — P i s a l a ga j e materi . — 
B r a t i ga m o r a m . — Z materjo sti b i l i zelo 
p r i j a z n i ; gotovo j i je srce svoje o d k r i 
v a l a . L e h k o zdaj z v e m , k a k o š n e m i s l i 
prot i m e n i so j o navdaja le ! 
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(Bere premišljeno.) 
, , L j u b a m a m i c a ! N a z n a n i l i ste m i , da 

se j e iz T r s t a p o v r n i l moj bogati striček 
v ta n a m e n , da b i bogastvo svoje d e l i l z 
menoj — i n da ga j e s t i skal strašan obup, 
— k o me j e našel — o m o ž e n o . — G e -
ni lo me n i to naznanji lo c e l o n i č ; zakaj 
n e i z r e č e n o l j u b i m svojega moža. — 
A k o pride naj l e p š i b o g a t i n s v e t a , — 
moža svojega — n e z a m e n j a m ž n j i m ! — 
Res je n a g e l , k r i m u marsikdaj z a v r e , — 
pa v e m , da me resnično l jubi . — Saj j a z 
t u d i n i s e m a n g e l i . — A k o m i striček 
hoče b i t i še p r i j a t e l j , naj se moje sreče 
v e s e l i ; — zakaj p r a v s r e č n a sem i n se 
svoj im možem — b i l a b i tudi v l e s e n i 
k a j ž i s r e č n a ! " — 

Sosed. S t r a š n o l j u b e z n j i v o p i š e ! ! 
Mož. Ste poslušal i? 
Sosed. O s e m , sem ! 

Mož. U s m i l i se me b o g ! T a k o j e še p isa la 
v č e r a j , t a k o me j e v č e r a j še hrani la 
v s r c u ! 

Sosed. V č e r a j ! da v č e r a j ! — k a k o pa d e n e s ? — 
E j , ž e n s k e so k a k o r m a l e g a t r a v n a 
v r e m e ! 

Mož. N e h a j t e ! ter n e o b r e k u j t e m i naj 
bolj n e ž n e ž e n e ! 

Sosed. Po jd i te , pojdite ! Sama s 1 e p a r i j a j e ! — 
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Mož. Z a m o l č a l a m i je c e l o , da j i j e njeni 
str ic vse svoje bogastvo p o n u j a l ! — 
Besedice clo zdaj o tem n i s e m vedel ? 
N i i s k a z o v a l a svoje nežnosti , n i i s k a l a 
zato p l a č i l a , da n i k a k o r ne b i b i l m i s l i l , 
da o b ž a 1 u j e zvezo n a j i n o , k o j o k sebi 
v a b i bogatin ! K a j pravite k temu ? A l i 
n i i z v r s t n a ž e n a ? — a n g e l j č e k ? — 
i n j a z ? — sem b i l b e d a k ! 

Sosed. O le počas i , p r i j a t e l j , p o č a s i ! — Z a 
k a j b i n e k i s a m i , se b i tako očitovali ? 
Ogiedite v s a k o stvar od o b e h s t r a n i ! — 
K a j m a r a , da j e z v i t a ženica z a t o r e j 
tako u r n o v a m podala k l j u č , da b i b i l i 
le to pismo našl i , k i ga j e n a l a š č pisala. 
Prejšnjo l jubezen v a m j e hotela i z b u d i t i ! 
O, žene so z v i t e k a k o r k a č a ! 

Mož. M e n d a se v a m p a m e t m e š a ! 
Sosed. O m e n e j i e p r e k a n e tako hitro n e, 

k a k o r v a s ! Še t o v a m r e č e m : R a v n o b o 
g a t i n j e b i l tega k r i v , da j e žena denčs 
strune t a k o n a p e l a ! M i s l i l a si j e : C e se 
m i m o ž n e č e zv i jat i pod n o g a m i , me bode 
p a u n i r a d č a s t i l . 

Mož. T o j e g r d a l a ž ! N a g l o s t m o j a j e 
sama tega k r i v a ! O j , k a k o sem b i l vendar 
n e s p a m e t e n ! — 

Sosed. K a j š e ? ! B o l j p a m e t n e je še do denes 
n i k o l i n i s t e b i l i z a d e l i ! 
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Mož. O h ! k a k o b i zopet vse p o r a v n a l ? 
Sosed. (Sebi.) Z d a j m i j e p a že napak z a v i l ! 

K a k o j e g l a d k o t e k l o , pa m i k a r z a v o z i 
tako b u d a l a s t o ! 

(Mož se zavali na stol na desno.) 

Deveti prizor. 
Ž e n a . P r e j š n j a . 

Žena. (Z listom v roki po tihem.) Pog ledi te , go
spod sosed, na t ihem j e m l j e m prstan i z 
p r e d a l č e k a , — k a r zagledam — 

Sosed. K a j n e k i ? 
Žena. O m e d 1 j e 1 a b i b i l a k m a l u ! - Našla 

sem to pesmico. — M o j mož j o je zložil z a 
moj g o d ! O b e r i t e j o ! k r a s n a pesem 
j e ! — Naj č i s t e j š i duh veje iž n j e ! 

Sosed. (Sebi.) N o , t e g a m i j e bi lo še ravno t r e b a ! 
Žena. V s a k a besedica j e g o l a l j u b e z e n ! — 
Sosed. P o j d i t e , p o j d i t e ! K d a j j e še k a k p e s 

n i k g o v o r i l r e s n i c o ? — V s a k se l a ž e 
i n se le p r i l i z u j e ! 

Žena. O n e ! T i občutki so r e s n i č n i ! 
Sosed. (Sebi.) P r e s n e t a r e č ! Nazadnje le s a m 

ostanem n a c e d i l u ! 
žena. O j , k a j sem d e l a l a ? — K a k o se zopet 

o p r a v i č i m ? — R a z ž a l i l a sem tako 
d o b r o d u š o ! (Zavali se na stol na levo.) 
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Sosed. (Sebi.) Z d a j p a že v e m , k a m p e s t a c o 
m o l i ! — S l e p a sta res oba ! — T u k a j 
moja umetnost p e š a ! — C e dalje h u j e 
v z d i h u j e t a ! — Z a l j u b l j e n i l judje so res 
b o ž j i v o l k i ! — L a h k o n o č , g o s p a 
s l e p a - m i š ! L a h k o noč, gospod b r 1 a v e c ! 
L e t e c i t a naravnost v l a s t n o n e s r e č o ! 
D o m u se m i m u d i , s u l t a n me že t e ž k o 
pričakuje ! (Izmuzne se tiho iz sobe.) 

Deseti prizor. 

MOŽ. Žena. (Ne pogledata se.) 

Mož. G o s p a ! Iskaje v vašem predalčeku de
narjev — najdem p i s m o . 

Žena. G o s p o d ! I s k a l a sem v vaši m i z n i c i svoj 
p r s t a n , — p a sem t o p e s e m našla. 

Mož. Z d i se m i , da ste hotel i pisat i materi . 
Žena. Z d i se m i , da ste pesem m e n i zložili. 
Mož. L e p e r e č i ste p i s a l i o meni . 
Žena. L e p e r e č i ste o m e n i pe l i . 
Mož. B l a g e m i s l i so vas navdajale še p r e d 

nekaj u r a m i . 
Žena. Nežne občutke imelo j e š e d a v i vaše 

s r c e ! 
Mož. Ž a l i b o g ! z d a j je vse d r u g a č e ! 
Žena. Ž a l i b o g ! da n i v e č t a k o ! 
Mož. N e l j u b i t e me v e č ! 
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Žena. Gotovo me č r t i t e ! 
Mož. O d k o d i je sprememba h i t r a ? 
Žena. V i morate v e d e t i ; — m e n i j e v g a n j k a ! 
Mož. P r i t e g n e m , da malo sem p r e n a g e l . 
Žena. N e t a j i m , da sem p r e o b č u t l j i v a ! 
Mož. (Pomakne se proti nji.) P a k m a l u me m i n e . 
Žena. (Pomakne se proti njemu.) P a zgine m i k m a l u 

občutljivost. 
Mož. A k o sva sicer z a d o v o l j n a , ne v e m , 

z a k a j b i se m o r a l a ravno l o č i t i ? 
Žena. R e s č u d n o se m i z d i , da precej o l o 

č i t v i g o v o r i t e ! 
Mož. Saj r e s , k a k o j e t o , da ste t o že l je l i? 
žena. J a z že l je la? — Sosed j e m e n i p r a v i l , 

da j e b i l a vaša želja ? 

Mož. R a v n o n a r o b e ! — Sosed j e m e n i r e k e l , 
da v i to hočete ! M e n i n i b i lo še n a m i s l i . 
(Primakne se k nji.) 

Žena. M e n i še V m a n j ! (Primakne se k njemu.) 
Mož. S p r e v i d i m , da j e nama sosed h u d o na

nj erj a l . 

Žena. V k a n i t i n a j i j e hotel h u d o b n e ž ! 
Mož. (Pomakne se k nji.) K a j j e zdaj storit i? — 
Žena. (Pomakne se k njemu.) N e v e m ! — 
Mož. A l i h o č e š , da se nama bode zdai s m e -

j a l ? -

Žena. T a c e g a vesel ja m u n e pr ivošč im! 
Mož. T u d i j a z n e ! — T a m u m o r a i z p o d -



l e t e t i , ako se le p o r a z u m i v a ! (Primakne 
se k nji.) 

Zena. K a k o ? — (Nežno pred se gle'da.) 
Mož. S p o m n i v a se naj p r e j , k a k o sva b i l a 

s r e č n a ! 
žena. O h , to še d o b r o č u t i m ! 
Mož. (Pomakne se prav do nje.) K o se s r c e m e č i , 

b i t u d i se p o g l e d a t i s m e l a , (Oba se skrivaj 
pogledata) i n tudi o b j e t i ! (Objameta se.) 

Žena. Z o p e t s i m o j ! 
Mož. Z o p e t s i m o j a ! 
Žena. P o z a b i ! 
Mož, O d p u s t i ! 

(Kratek molk.) 
Žena. A k o me hočeš do dobrega p o m i r i t i , 

l j u b i m o ž , v z e m i d e n a r j e i n p o r a b i j i h 
k a k o r h o č e š ! 

Mož. N i k a k o r n e ! —- P r e l j u b a ž e n a ! denar 
ostane v t v o j i h r o k a h , deni g a k a m o r 
se t i l j u b i ! 

Žena. B o g me tega v a r u j ! 
Mož. T u d i m e n e ! 
Žena. D a j v a g a tedaj v spomin na lepo spravo 

najino z a b l a g n a m e n ! D a r u j v a ga „ s 1 o-
v e n s k i m a t i c i " , k i s k r b i mar l j ivo z a 
n a r o d n o o m i k o . Gotovo bode prinašal 
n a j b o l j š i o b r e s t i ! 

Mož. I z s e r c a m i g o v o r i š , t v o j a naj v e l j a ! — 
V s a k naj si pa z a p o m n i : N a j d e se 
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t u d i v n a j s r e č n e j š e m z a k o n u p r e 
p i r . K j e j e n a s v e t u č l o v e k , k i n e 
b i s e i z p o z a b i l k d a j ? — T o d a z a -
t r i t e h i t r o j e z o , r a v n a j t e l j u b e z -
n j i v o b r e z k u j a n j a t e r u r n o s p r a 
v i t e s e ! N i k o l i p a n e t r p i t e , d a b i 
m e d v a s s e z a l — t u j i j e z i k i n s r e č n i 
b o d e t e v s e ž i v e d n i ! 

(Igrališčc so. zagrne.) 



N a t i s n i l Jožef B l a z n i k . 








